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�
Jonathan Swifts’s liv





Jonathan Swift föddes I Dublin, Irland, den 30 november 1667. Ursprungligen kom släkten från England närmare bestämt Herefordshire i västra England, men Jonathans far, Thomas Swift som var pastor, och tre farbröder hade flyttat till Irland för att försöka försörja sig som jurister. Hans far avled innan han själv föddes och hans mor lämnades ensam med Jonathan och en livränta på £20. Detta faktum kom, enligt Swift själv, att påverka honom under återstoden av hans liv. Hans moder, Abigail Erick, flyttade sedermera tillbaka till England och överlät uppfostran av Jonathan till en av hans välbärgade farbröder.


Vid 6 års ålder skickades han till den berömda irländska skolan Kilkenny där han spenderade sina följande 8 år. Därefter, 1682, skrevs han in vid Trinity College i Dublin där han nätt och jämt klarade sig på farbroderns minimala bidrag. Han trivdes aldrig i skolan utan blev ständigt retad och förödmjukad, vilket han också redovisade för i sin självbiografi. Några påstår att alla misslyckande fungerade som en sporre för Swift men faktum är att alla de utmärkelser som han fick uttdelades mycket senare, t.ex. "master of arts" 1692 och doktorsgraden 1701.


Innan detta hade han besökt sin moder, som nu levde i sin hemstad Leicestershire, och därefter flyttat till England och fått anställning som privatsekreterare hos den kända statsmannen och diplomaten Sir William Temple. Han hade även låtit prästviga sig. Som privatsekreterare tillbringade han timmar i biblioteket och samtalade med betydelsefulla politiker och författare, vilket ökade hans litterära intresse. Det första litterära arbete han fullföljde var att översätta Vergilius. 1699 avled Sir William och detta tog Swift ganska hårt då de hade blivit goda vänner och Sir Williams skulle hjälpa honom med hans karriär. Några år innan Sir Williams bortgång hade Swift blivit erbjuden en fast tjänst i Kilroot, norra Irland, men tackat nej p.g.a. en olycklig kärleksaffär. Han hade förälskat sig i en ung kvinna som hette Jane Waring och även friat till henne. Då hon tackade nej till äktenskapet blev Swift chockartat besviken och är hädanefter ganska kallt inställd gentemot det motsatta könet. Nu flyttade han tillbaka till Irland och blev sekreterare hos Lord Berkeley och kyrkoherde i Laracor. Samtidigt bad han Hester Johnson, en 20-årig flicka han träffat under sina år hos Sir Williams, att följa med honom till Irland, vilket hon också gjorde i förhoppningen att hon skulle bli hans hustru. 


Hos Berkleys blev han genast omtyckt och han blev med tiden om inte förmögen så åtminstone ekonomiskt oberoende. Det närmaste decenniet vistades han växelvis på Irland och i England,  och efter Lord Berkeleys uppmuntran skrev han sommaren 1701 den politiska "A Discourse of the Contests and Dissensions between the Nobles and Common in Athens and Rome". Denna samt de satiriska mästerverken "A Tale of a Tub" och "The Battle of the Books", utgivna 1704,  fick hans litterära ryktbarhet genast att stiga. Han fortsatte att skriva s.k. pamfletter och vann inflytande i de politiska likväl som de litterära kretsarna. Efter hand övergick han från whig till tory, d.v.s. han övergav liberalismen för konservatismen. 1710 blev han utgivare av torypartiets största propagandaorgan nämligen tidskriften "The Examiner" som han det följande halvåret skrev praktiskt taget helt själv. Hans inflytande steg ständigt och han deltog ofta i banketter och mer hemliga tillställningar. Han var till och med vän med de inbördes konkurrerande partiledarna Harley och St. John, och 1711 skrev han de sammanfattade toryistiska strävanden i boken "The Conduct of the Allies" som sålde 11 000 exemplar redan den första månaden, vilket den här tiden var väldigt ovanligt. Han hade dock inte glömt sina kyrkliga plikter och tog 1713 platsen som domprost (dean) vid Sain Patrick´s Cathedral i Dublin. Detta trots att drottning Anna motarbetat Swift, eftersom en av hennes väninnor, hertiginnan av Somerset, hade omnämnts i en fruktansvärd niddikt i "A Tale of a Tub".


1714 bröt torypartiet samman. Harley inspärrades i Towern , många gick i landsflykt och Swift själv bosatte sig i Irland för gott, även om han då och då besökte England. Detta av rädsla för att själv bli kastad i fängelse p.g.a. sina tidigare relationer till de störtade. I London hade


Swift träffat en kvinna vid namn Ester Vanhomrigh, även kallad Vanessa, och hon följde med honom då han åkte tillbaka till Irland. Där slog han sig ned med Vanessa och Stella (ett alias för Hester Johnson som Swift använder sig av) , relativt nära sig. Deras inbördes förhållande vet man inte så mycket om, men man tror att Swift i smyg gifte sig med Stella 1716 och detta utav pliktkänsla. Vanessa fick reda på detta våren 1723 och det utlöste en mindre katastrof. Händelsen kan ha påskyndat hennes död som inträffade den 2 juni och hon hade då strukit Swift ur sitt testamente. 


På Irland blev Swift omtyckt och genast ansedd som stark patriot. Inom kyrkan gjorde han förbättringar vad gällde katedralens finanser, gudstjänstordningen och han grundade även en lånefond för arbetare och hantverkare. I ett brev uttrycker han sin vrede och förbittring över allt slaveri, all dårskap och uselhet och bestämde sig för att bekämpa detta med de vapen han kunde använda, nämligen papper och penna. För att nämna de viktigaste pamfletterna:


"A Proposal for the Universal Use of Irish Manufactures" (1721), "The Drapier´s Letters" (1724) samt "A Modest Proposal for Preventing the Children of Poor People from Being a Burthen to their Parents and for Making them Beneficial to the Public" (1729). Även "Gulliver´s Travels", tillsammans med en mängd dikter, är en av dessa samhällskritiska verk som Swift skrev under sin mest produktiva period i livet. Swifts privatliv borde ha blivit mindre komplicerat efter Vanessas död, men den 28 januari 1728 förlorade han även Stella. På dödsbädden sägs hon ha bett honom att öppet erkänna deras äktenskap, vilket han aldrig gjorde. Nu  var Jonathan Swift helt ensam och det återstod honom nu att själv dö. Efter Stellas död skrev han sina dikter endast av psykologiskt intresse. Några exempel på dessa "kusliga" dikter är: "A Beautiful Young Nymph Going to Bed" och "Strephon and Chloe" (båda 1734).


Redan sedan långt tidigare hade han lidit av nedsatt hörsel, yrsel och krampanfall, vilket tyder på att han hade Ménières sjukdom. Trots sin sjukdom och tilltagande senilitet skrev han långt senare många lyriska verk som inte tydde på något annat än att han var vid perfekt hälsa. Han skrev då sitt mest känslofulla verk "Journal to Stella" (senare utgivet 1766). 1735 återkräver han alla sina gamla skulder då han inser att han aldrig mer skulle återse England, och härefter drar han sig tillbaka från omvärlden och inväntar döden. Hans promenader blir allt längre, minnesluckorna allt större och yrseln och huvudvärken tilltar. Följande ord sade han till sin hushållerska i juni 1740; "Jag begriper knappt ett ord av vad jag skriver. Jag är säker på att mina dagar kommer att bli mycket få; få och eländiga måste de bli.". De resterande åren i hans liv blev eländiga men knappast få. 1742 förklarades Swift oförmögen att ta hand om sig själv och detta tillstånd varade i 3 år fram till att han den 19 oktober 1745 avled och blev befriad från plågorna. Sin ansenliga förmögenhet testamenterade han att användas till uppbyggnaden av ett dårhus. Några dagar senare begravdes han enligt egen önskan vid midnatt i St. Patrick's sidoskepp bredvid Stella.
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	He gave what Wealth he had


	To build a House for Fools and Mad;


	And showe´d by one satiric Touch,


	No Nation wanted it so Much.
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�
Ett anspråkslöst förslag





för att förekomma att fattigt folks barn i Irland blir en börda för sina föräldrar eller sitt land; samt göra dem nyttiga för allmänheten





Det är inte svårt att förstå varför många, när de har läst Swifts "Ett anspråkslöst förslag", får uppfattningen att han var en mycket känslokall man. Nu kan det ju i och för sig vara att så är fallet, men de flesta (i alla fall i nutid) glömmer lätt bort att det hela är skrivet och utgiven som som en satir.


Det är nog delvis den sorts reaktion som Swift har velat framkalla. Genom att göra sig själv till en slags brutal landsherre pekade han på de orättvisor och företeelser som vanligt folk inte uppmärksammade i särskillt hög grad.


Det hela kan vara lite svårtolkat i vår tid eftersom det mesta i pamfletten anknyter till den tidens samhällskriser och mycket av det som är skrivet har författats så att det vekligen ser ut som om upphovsmannen har menat allvar.


När han skriver att fattigt folk själva valt sin situation och att de endast är för lata för att skaffa ett anständigt arbete märker man tydligt hur han har försökt provocera läsaren till att få en motsatt uppfattning. Många sådana provokationer återfinns i texten, men också påpekanden som säkert fick folk att utropa "That’s right" och som då mestadels tar upp adelns dyra vanor och en del religiösa frågor.


Swift gör här ett ärligt försök att rikta människors blickar mot den fattigdom som dominerade under den här tiden (1600-1700 talet) och man måste nog säga att han i alla fall har fått folk att reagera.


�
En resa till Lilliput





Kapitlet inleds med en kort sammanfattning av Gullivers levnadsöde och berättar bl.a. om hur han blev utbildad läkare. Det var också som skeppsläkare som han blev antagen att följa med på den resa som tog honom till landet Lilliput.


Det hela börjar med att Gulliver får ett fördelaktigt erbjudande från kaptenen på skeppet Antilopen att följa med som skeppsläkare på resan, som har sitt mål i Stilla Havet. Gulliver accepterar erbjudandet och följer med. Det dröjer dock inte länge förrän skeppet råkar ut för en storm och slås i spillror mot en klippa.


Gulliver klarar dock denna förlisning och simmar iland på en främmande ö där han utmattad faller i djup sömn. När han vaknar märker han till sin förvåning att han inte kan röra sig och upptäcker då att han är bunden av en mängd tunna linor som har spänts över honom. Han blir snart varse om att han har hamnat i ett land där människorna inte är större än hans egen tumme.


Eftersom Gulliver är bra på att lära sig språk tar det inte lång tid förrän han förstår och kan komunicera med människorna i landet, som han får veta kallas Lilliput. Tack vare sin storlek blir han ochså nära vän med kejsaren som ser en möjlighet att använda honom som arbetskraft och försvar mot lilliputanernas fiender. Lilliputanerna är nämligen i krig med en närliggande ö som kallas Blefuscu.





Anledningen till kriget är att folken i dessa riken inte kan enas om vilken sida av ett ägg som man ska knacka hål på innan man äter det. Gulliver erbjuder sig att hjälpa lilliputanerna och simmar därför över sundet mellan öarna och drar över hela den Blefuscuanska flottan till Lilliput. Som tack tilldelas han en hög hederstitel.


I samband med detta utbryter också en brand i kejsarens palats. Innevånarna försöker förgäves släcka brasan men elden hotar att bränna ner hela palatset. Gulliver som är i närheten finner ingen annan lösning för att rädda palatset än att kasta vatten på det, vilket gör att kejsarinnan, som tycker att detta var en avskyvärd handling, sedan blir hans fiende.


Gulliver berättar sedan om landets lagar och seder och tar b.la. upp hur man i det kejserliga partiet kan få en hedersutnämning genom att hoppa över och krypa under en pinne som hålls av kejsaren, att det inte krävs att politiker har mer folkvett än andra utan att de bara ska vara bättre på att gå på lina och att de laglydiga blir belönade med en hederstitel och ett bidrag.


Nu är det så att Gulliver har fått en del fiender i Lilliput (bl.a. landets storamiral pga. att han berövade honom äran att besegra den blefuscianska flottan) och Gulliver får i hemlighet reda på att dessa har satt samman en anklagelseakt där han anklagas för högförräderi vilket skulle bestraffas med döden.


För att inte behöva vidta våldsamma åtgärder för att undgå sitt straff flyr han därför till Blefuscu där han blir vänligt mottagen trots sin tidigare krigshandling. Av en lycklig händelse råkar Gulliver nu också få syn på en kantrad storbåt som han får hjälp med att rusta upp och sedan lyckas lämna miniatyrvärlden med.


För att kunna bevisa vad han har varit med om har Gulliver tagit med sig boskap från Lilliput hem och dessa tjänar han en del pengar på att sälja.


�



Analys:





När man har läst denna första del av Gullivers resor finner man det inte konstigt att många inte har insett dess satiriska anspeglingar utan sett boken som en till viss del humoristisk sagobok.


Man kan därför konstatera att Swift antagligen har lyckats att dölja sin sammhällskritik mer än han själv anvsett, men detta utan att läsaren undermedvetet missar de satiriska poängerna.


I kapitlet om besöket i landet Lilliput finner man främst kritik mot det engelska styrelsesättet när man läser om vilka kvaliteter en politiker ska ha och hur dessa ska tillämpas. Man finner också en del förslag till hur samhället skulle kunna vara uppbyggt när han påpekar att man belönas om man är laglydig isället för att hotas med straff som utfästes om man begår något brott.


Denna blandning av kritik och förslag gör att man som läsare själv börjar fundera på vad som skulle vara bäst för vårt eget samhälle . När ett sådant exempel som att krig har startats pga. att man inte kan enas om från vilken sida ägget ska ätas tas upp är det lätt att dra paraleller till dagens politiska maktkamper som i många fall är lika löjliga men framställs som mer livsviktiga.


Även lilliputanernas storlek gör framställningen av deras maktkamper löjlig och det är inte svårt att tolka det hela som en sagoberättelse som många gjort. Om man då sedan jämför lilliputanernas politiska kamper med dagens finner man ändå en rad likheter.


Med kapitlet om Liliput har nog Swift försökt visa hur löjligt samhälle egentligen är konstruerat när man ser det i sin helhet. Till sin hjälp tar han därför Gulliver som genom att han är så mycket större än de övriga innevånarna kan överblicka deras samhällssystem och analysera det utan att läsaren känner sig främmande till framställningen. Som läsare får man också till en början kännslan av att vara överlägsen dessa små varelser men blir mer och mer varse att vi själva inte är ett dugg bättre på att hantera våra samhällsproblem.


�
En resa till Brobdingnag





Gulliver har nu än en gång gett sig ut på en sjöresa med anställning som skeppsläkare. Även detta fartyg skakas av en hård storm och kommer ur kurs. Eftersom man har brist på färskvatten ombord på skeppet skickar man ut storbåten till en ö som man siktat. Gulliver’s äventyrsanda gör att han följer med i land föratt utforska omgivningen.


Plötsligt ser han att de andra som gått iland med honom kommer springande mot storbåten och ror för sitt liv mot skeppet. Snart får han också syn på anledningen, som är en jätte som vadar ut efter dem. Gulliver som blir livrädd springer och gömmer sig i vad han upptäcker vara en åker i jätteformat.





Det dröjer inte länge förrän han blir upptäckt av bonden som äger åkern och som tar Gulliver till sitt hus. Gulliver upptäcker till sin förskräckelse att allt är lika stort som människorna i detta land och han blir oehört rädd när han ser huskatten.


Bonden verkar från början inte förstå att Gulliver är en, i föhållande till honom, miniatyrmännska utan tar honom för ett intelligent djur. Bondens dotter, som är händig och gillar att klä sin docka, åtar sig att ta hand om honom och syr honom nya kläder.


En dag visade bonden Gulliver för en annan lantbrukare från trakten denne föreslog att man skulle visa upp honom på marknaden. Detta gjordes och bonden, som märkte att ryktet om Gulliver spred sig, såg genast till att börja ta betalt för att visa honom. Eftersom Gulliver vid varje föreställning var tvungen att göra diverse konster blev han efter ett par dagars slit så trött att bonden trodde att han var på väg att dö.


Gulliver, som nu vant sig vid dessa jättars storlek beskriver hur han blir äcklad av att kunna se alla detaljer på deras kroppar och jämför detta med när han var i Lilliput. Han konstaterar att saker som ses på nära håll tycks ha många fler skönhetsfläckar än saker som ses på avstånd och finner därför en förklaring till varför jättarna i detta land tycker att han har så perfekt hy.


Ryktet om Gulliver hade nu också spridit sig till hovet och en dag kom därför en ceremonimästare därifrån för att se till att han fick underhålla drottningen och hennes hovdamer. Efter uppträdandet frågade drottningen Gulliver om han ville leva vid hovet och om bonden i så fall ville sälja honom till henne. Bonden som trodde att Gulliver var på väg att dö tänkte att han fortfarande kunde tjäna pengar på honom och gick därför med på drottnigens förslag. Gulliver ville nu att bondens dotter, som hade tagit så väl hand om honom, skulle få fortsätta ha hand om honom vid hovet. Drottningen gick med på det och bonden som gärna ville ha en dotter vid hovet samtyckte också.


Gulliver, som nu hade lärt sig landets språk till fullo, fick nu tillfälle att inte bara underhålla landets högheter utan även samtala med dem om det politiska styret, lagar och hur man så på saker och ting. Bl.a. hade han en lång konvensation med kungen där han berättade om Europa och då främst Englands historia och styrelsesätt. Kungen tyckte att det han fick höra var mycket upprörande och frågade Gulliver hur ett land kunde fungera med en sådan regering som han hade beskrivit. Gulliver som tycker att han beskrivit England från dess bäst sida känner sig kränkt men börjar smått fundera på styrelsesättet där hemma. 


Efter en del äventyr och mycket resande i landet får Gulliver än en gång tillfälle att se havet. Omständigheterna gör då att Gulliver, som sitter i en låda som ska skydda honnom under de resor han får vara med om, blir bortförd av en örn. 





Örnen släpper sedan under en kamp med sina rivaler lådan så att den dimper ner i havet. Gulliver flyter nu omkring utan att kunna ta  sig ut ur lådan och är hela tiden rädd för att den ska börja läcka.


Efter några timmar blir han emellertid upptäckt av ett förbipasserande fartyg som plockar upp honom. Eftersom han är van vid synen av jättar tycker han att folket på skeppet är väldigt små och de tror därför först att han är sinnessjuk. Dessa tankar läggs dock åt sidan när han visar upp ett antal föremål som han tagit med från landet han just kom ifrån.


När Gulliver sedan kom iland och gick omkring på gatorna tyckte han att de människor han mötte var väldigt små. Han var därför rädd att han skulle trampa på dem och skrek åt folk att hålla sig undan. Detta togs som förolämpningar och han vara flera gånger nära att bli indragen i slagsmål innan han lyckades vänja sig vid storleken på folket där hemma.


När Gulliver kom hem förbjöd hans hustru honom att aldrig gå till sjöss igen, men Gulliver som inte kan hålla sig iland kommer snart att få vara med om ännu en resa.


�
Analys:





I denna andra del av Gullivers resor märker man tydligt av den sammhälskritik och människoförakt som Swift vill framföra.


Samhällskritiken försöker han inte ens dölja när han låter kungen i Brobdingnag öppet kritisera Englands styrelsesätt och de högt uppsattas beteende. Swift lyckas dock på ett nästan märkligt sätt att framställa denna kritik så att det inte verkar som det är han som framför den. Genom att Gulliver boken igenom är läsarens ögon och öron blir den kritiserande kungen till någon sorts oberoende gestalt som inte verkar tala med författarens egna ord.


Man märker också starkt av Swift’s människoförakt i denna del av boken. Han beskriver flera gånger ingående om hur Gulliver blir äcklad av att se jätte-människorna  på så nära håll och då kunna urskilja många fler detaljer än han lyckats se på människor i hans egen storlek. Det förekommer också ett litet resonemang där Gulliver diskuterar med sig själv om hur saker kan se bra ut på håll, men när man kommer närmare upptäcker man alla skänhetsfläcker. Det är mycket troligt att Swift här vill ge en vink om hur mycket i vårt samhälle som täcks av ett fint hölje medan verksamheten under inte precis lever upp till det ideal som samhället kräver.


I kapitlet berättas det mycket om de resor Gulliver företar sig i jättarnas land och hur han vid ett tillfälle besöker den plats där jättarnas största byggnad är uppförd. Gulliver blir då inte särskillt imponerad av dess storhet när han jämför den med byggnader som människor av hans egen storlek konstruerat. Detta skulle kunna tolkas som att människor med stora resurser sällan använder dem till att åstakomma något storslaget, men det är också mycket möjligt att Swift bara har lagt in detta inslag för att läsaren inte skall bli för missnöjd med vårt samhälle och inse att det faktiskt går att åstakomma något.


Dessa två första kapitel är de som oftast förekommer som omskrivningar och sagoskilddringar. Det förefaller heller inte så konstigt i och med att dessa kapitel till stor del kan tolkas som fatasifulla berättelser då de innehåller mycket av det stoff som sådana brukar vara fyllda av. Man slås dock av den detaljrikedom som ibland trycks in mellan kortfattade kommentarer och som då mestadels handlar om styrelsesätt och samhällsordning.















































Tredje delen - En resa till Laputa, Balnibarbi, Luggnagg, Glubbdubrib och Japan.





Den 5:e augusti 1706 gav sig Gulliver än en gång ut på en resa som läkare på ett fartyg. Fortfarande var det hans äventyrslusta som i slutändan fick honom att följa med en gammal vän på en handelsresa till Ostindien. Då de legat i hamn i Tonking och väntat på att varorna skulle bli färdiga för leverans köpte kaptenen en slup, utsåg Gulliver till befäl över en 14 man stor besättning, och sade åt honom att bedriva handel under 2 månader medan han själv tog hand om affärerna i Tonking.





Efter ett tag av handel blev de satta ur kurs p.g.a . ett oväder och när det sedan mojnar upptäcker de att de är förföljda av ett piratskepp. Skeppet hann ikapp dem och bordade dem. Gulliver sattes i en roddbåt och resten av besättningen togs till fånga. Efter ett tag nådde han en ö och föll dödstrött till marken.





Till sin stora förvåning såg han en hel ö komma svävande mot honom. På ön samlades människor för att iaktta honom där han stod. Ön sänkte sig i nivå med honom och en sele skickades ned till honom så att han kunde bli upphissad. Väl uppe lade han märke till att de talade ett språk till uttalet likt italienskan men när han tilltalade dem på detta språk förstod de ingenting. Han togs till ett bekvämt rum och fick mat och mer passande kläder. Han togs väl om hand och började sakterliga även lära sig språket med hjälp av en lärare. Efter hand kom han underfund med  att dessa människor var väldigt intresserade av just matematik och musik. Inom dessa områden hade de väldigt stora kunskaper, men i övrigt var de okunniga, ointelligenta och fumliga. T.ex. hade de åtskilliga musikinstrument som han aldrig i sitt liv sett maken till, och bara mekanismen som kunde hålla ön svävande var ett underverk i sig. 





Efter en tids vistelse på ön blev han tämligen åsidosatt p.g.a. sina inte allt för stora kunskaper inom matematik såväl som musik. Han blev dock inte illa behandlad men längtade trots detta därifrån. Laputa, den flygande ön , var inte hela riket utan endast en liten del där kungen, hans närmaste samt andra högt uppsatta invånare bodde och höll uppsikt över övriga städer i kungadömet. 


Gulliver fick tillstånd av kungen att landstiga på den kontinent som stod under kungens regent och hette Balnibarbi och vars huvudstad hette Lagado. Han firades ned och blev mottagen av en av kungens vänner som hette Munodi han förde Gulliver till huvudstaden och genom denna till sitt residens. På väg dit lade Gulliver märke till alla sneda vinklar och dåligt byggda hus då invånarna på land inte var lika bildade inom matematiken som de på ön. Utanför staden såg han hur alla människor arbetade på till synes helt livlösa åkrar, men när de började närma sig Munodis ägor förändrades landskapet till bördigt med många vackra fruktträdgårdar och parker. Munodi förklarade för honom att för många år sedan hade några människor besökt Laputa och därifrån fått ringa kunskaper inom matematik och musik, men desto fler idéer. Idéer på hur samhället kunde förbättras och allt arbete kunde göras lättare. En s.k. projektmakarakademi upprättades i huvudstaden med uppgift att hjälpa invånarna med att förenkla allehanda sysslor. De flesta projekt hittills hade misslyckats men akademin skyllde bara ifrån sig hela tiden. 





Efter några dagar tillbringade hos Munodi bestämde sig Gulliver för att, efter förslag från Munodi, besöka Stora akademin i Lagado. Han blev tagen dit av en vän till Munodi som själv hade något av ett dåligt anseende hos akademin och hade därför bestämt sig för att stanna kvar hemma. 





Akademin bestod av en rad med fallfärdiga hus på ömse sidor om en gata som inköpts för just detta ändamål. Gulliver blev mycket bra mottagen och tillbringade följande dagar till att besöka de olika husen. I de olika husen fanns en eller flera projektmakare som alla arbetade med ett mer eller mindre egendomligt projekt som skulle förenkla sysslorna i samhället. För att inte trötta ut läsaren, som Swift ofta skriver, ska jag enbart omnämna ett fåtal här. 





I ett rum arbetade 2 män med att förlänga livslängden hos människorna genom att få dem att slita mindre på stämband och lungor. Detta skulle genomföras genom att man helt enkelt slutade att prata. I stället skulle var och en medtaga en mängd prylar som man vid kommunikation skulle peka på för att göra sig förstådd. Om detta visade sig att inte vara genomförbart kunde de tänka sig att ha kvar substantiven. 





I ett annat rum fanns en man som tänkte bota sjukdomar genom att byta ut luften i magen på patienterna med hjälp av en blåsbälg. Detta demonstrerade han på en stackars hund. Först tömde han magen på luft på hunden för att sedan spruta tillbaka ny ren luft. Tyvärr var mängden luft för stor och hundens mage sprack. Då han ville prova på en mänsklig patient (dvs Gulliver) bestämde sig Gulliver för att lämna det illaluktande rummet.





De närmaste dagarna spenderade han sin tid i ca 500 rum med mer eller mindre konstiga idéer men så småningom började han längta hem och beslutade sig för att ge sig av mot England. Via en ö som hette Luggnagg kunde han ta sig till Japan och därifrån till Europa och England. Däremellan besökte han ön Glubbdubdrib, som betyder magikernas ö. Denna mcket bördiga ö beboddes av enbart trollkarlar. Under sin 10 dagar långa visit på denna underliga ö spenderade Gulliver sin mesta tid hos regenten som med hjälp av svart magi kunde återuppliva döda. De döda levde som vålnader i ett dygn och återvände till dödsriket därefter. Gulliver fick på så sätt möjligheten att samtala med bl.a. Julius Caesar, Alexander den store, Aristotoles, Homeros och många andra mer eller mindre berömda personligheter. Efter 10 dagar fortsatte han sin resa till japan.





Resan tog en månad och när de var framme presenterade Gulliver sig som en holländsk resenär på väg till Japan. Detta eftersom han visste att holländare var de enda som tilläts vistas i Japan. Efter att ha fått mat och logi fick han audiens hos konungen samt en tolk då folket här inte talade något för honom känt språk. Samtliga som besökte kungen var tvungna att bokstavligen slicka golvet framför tronen och detta även Gulliver. Efter de obligatoriska artighetsfraserna fick Gulliver än en gång berätta sina äventyr för en kunglig åhörare som lyssnade intresserat. Sedan berättades för Gulliver om de s.k. struldbrugerna som är en odödlig folkart, dvs de åldras som vanligt tills de är ca 80 år då de bara lever vidare. Då och då händer det att en nyfödd i Luggnagg föds med en röd fläck i pannan och detta betyder att den är en struldbrug. Det är endast slumpen som avgör om en människa ska bli struldbrug och detta är i sin tur väldigt ovanligt. Den längtan efter evigt liv Gulliver tidigare haft försvann då han av en 200 år gammal struldbrug fick veta alla och orätter i samhället, och krämpor och senilitet som dessa stackars människor råkade ut för. Med gåvor från kungen samt ett rekommendationsbrev till den japanske kejsaren gav sig Gulliver av till Japan för att därifrån försöka nå Europa.





Resan gick bra och som holländsk köpman tog han sig från Japan till Amsterdam, och detta utan att behöva kliva på krucifixet, och till sist till Downs, England för att därifrån återvända till sin hemstad Redriff och återse sin hustru och sina barn.

















































































































Analys





1700-talet kallas för upplysningen och vetenskapens århundrade. När Swift skrev sin tredje del av Gullivers resor hade han just detta i åtanke. Den generella åsikten vid denna tid var att vetenskapen skulle föra männskligheten framåt. Detta opponerade sig Swift emot, vilket kanske inte framgår så tydligt efter första intrycket. Ett bra exempel på just detta är  särskilt ett stycke där Gulliver vistas i Stora Akademin i Lagado och beskriver hur vetenskapsmännen i sin iver att förbättra allting inte märker hur galet allting blir. På den flygande ön, Laputa, kan hustrurna till dessa vetenskapsinriktade män lätt bli uttråkade och ibland skaffa sig älskare och detta helt utan deras makars vetskap då dessa är alldeles för upptagna med att mäta vinklar och lösa ekvationer. Detta tillsammans med vissa andra detaljer ger även det en negativ bild av upplysningen och de idéer den förde med sig. 


Vid eventuella uppror i städer på fastlandet, som många gånger visst hade anledning att göra uppror,  kunde kungen helt enkelt placera ön ovanför staden och därigenom förhindra att regnvatten och solljus nådde upprorsmännen tills de gav med sig. I vissa fall gav de sig inte och då sänktes ön sakta nedåt och krossade staden och dess invånare. Det framgår här att de personer i på ön som hade kunskap även hade makten. Denna makt använde de på ett lite diskutabelt sätt. Om kungen skulle beordra att ön skulle sänkas till marknivå skulle med största säkerhet folket på land övermanna dem och avsätta kungen. Här kan man ana ett visst förrakt gentemot det engelska styret och dess behandling av Irland och dess invånare. 





I avsnittet där Gulliver med hjälp av magi återkallar döda personers vålnader och samtalar med dessa om svunna tider märker man hur Swift menar att mycket historia är felaktig eller överdriven då dessa hjältar och legender ibland visar sig vara vanliga personer som uträttat hjältedåd med slumpens inverkan.












































Fjärde delen - En resa till Houyhnhnmernas land.





Gulliver stannade hemma hos hustru och barn inte mer än 5 månader då han accepterade ett fördelaktigt erbjudande om att bli kapten på fartyget Äventyret. 





Efter en tropisk sjukdom fick han anställa nya besättningsmän, som desvärre var brottslingar och begick myteri. Gulliver skonades och sattes iland på en okänd kust med inget annat än  sina kläder, en huggare (ett svärd) samt lite krimskrams att muta eventuella infödingar med. När Äventyret hade avseglat bestämde sig Gulliver för att bege sig inåt land för att förhoppningsvis stöta på några civiliserade människor. Efter att ha gått ett tag lade han märke till några underliga figurer som vandrade omkring på ett fält eller satt uppflugna i träden. Han satte sig vid roten av ett träd för att i ro studera dessa människoliknande varelser. De liknade människor med de undantagen att de hade hår i stort sätt överallt, deras ansikte var mycket platt, på deras händer och fötter hade de kraftigt utvecklade klor, vilket gjorde att de kunde klättra i träden mycket vigt. När han reste sig för att fortsätta dök det upp en av dessa varelser mitt framför honom. Förskräckt slog han till den med flatsidan sv sin huggare. Den gav då till ett högt tjut och snart var han omringad av ca 40 individer. Plötsligt skingrades de omedelbart som en flock uppskrämda djur. När de alla var borta såg han en vit och relativt stor häst närma sig. Snart uppenbarade sig ytterligare en häst, en brun fux. De båda påbörjade något som kunde likna ett samtal på ett i så fall för Gulliver, som ni kanske redan förstått var väldigt språkbegåvad, okänt språk. Han antog då att dessa hästar var förklädda trollkarlar och tilltalade dem på sitt eget språk eftersom trollkarlar behärskade alla språk. Detta visade sig vara ett felaktigt antagande då hästarna inte förstod någonting. På något sätt lyckades de få honom att förstå att de ville att han följde med dem dit de nu skulle. Så gjorde han också i tron att de skulle föra honom till deras herrar. När de nådde fram till deras by fick han klart för sig att det fanns inga andra invånare här förutom just de han nyligen träffat, med några undantag för vissa kor och andra vanliga husdjur. Då han inte åt samma sorts mat som hästarna eller deras husdjur, vilket de fula människoliknande varelserna tydligen var, fick Gulliver problem med att skaffa något att stilla sin hunger med. Slutligen fann han något att äta nämligen mjölk och bröd, som han tillverkade av lite havre och vatten. Han tilldelades ett eget rum och med tiden snappade han upp fler och fler ord. Hans förmåga att lära sig förvånade hans husbonde, som han kallade den vita hingsten som först stött på honom. Det var hans husbonde som ordnade med mat och logi och som även började undervisa honom i språket, vilket han efter hand behärskade ganska hyfsat. I de närmaste 2 åren samtalade Gulliver och hans husbonde om allt möjligt i hans egna värld allt från advokater, politiker, krig, lagar och mänskliga värderingar till fartyg,  kläder, gator och andra tekniska prylar. Han fick också själv reda på att de varelser han stött på tidigare kallades yahooer och hästarna själva var s.k. houyhnhnmer. Han berättade att även om man slängde tillräckligt med mat för 50 yahooer till ett fåtal äter de ändå inte i ro, utan slåss om att få sin beskärda del. Man kunde därför inte mata dem utan en tjänares uppsikt. Under denna period som de båda samtalade kallades Gullivers husbonde till ett årligen förekommande möte eller sammanträde där man diskuterade alla händelser som inträffat under föregående år. Ett ständigt förekommande ämne var yahooerna och huruvida man skulle utrota dem, genom att i så fall hindra dem från att föröka sig då masslakt bar dem emot, och då ersätta de relativt svårhanterade yahooerna med betydligt fogligare åsnor. Något beslut i denna fråga nåddes ej heller denna gång eftersom det hade dykt upp en ny fråga att diskutera. Detta ämne var naturligtvis Gulliver. Man gillade inte det faktum att en yahoo, vilket han enligt dem trots allt var, levde med och behandlades som en av deras egna. Han fick antingen  stanna kvar, men då tillsammans med yahooerna, eller ge sig iväg. Då han avskydde yahooerna gav han sig motvilligt iväg från detta paradisland, där han gärna hade stannat resten av sitt liv. Han fick hjälp med att bygga en liten båt och gav sig sedan iväg. Han nådde en ö och stötte där på ett spanskt fartyg som förde honom till Spanien varifrån han motvilligt återvände till sin familj i Redriff, England.





Att avsluta denna bok med att säga att de levde lyckliga i alla sina dagar vore ett väl så passande slut men ack så felaktigt. Hans avsky gentemot männskligheten gälde även sin familj och det tog ett bra tag innan han ens kunde äta vid samma bord som andra människor. Och även om han succesivt vande sig vid allt igen blev saker och ting aldrig de samma. Han köpte sig ett par hästar som han behandlade bättre än någon annan och han glömde aldrig houyhnhnmerna och deras underbara land.































































































Analys





Den fjärde delen har jag i likhet med den tredje svårt att se som en sagoberättelse som man mycket väl kan få den första delen till. Swift kritiserar sammhället mycket öppet i denna sista del, inte minst England, och här ser man även ett annat förrakt hos Swift nämligen mot människor i allmänhet. I boken står det att det fanns en särskild sorts glittrande olikfärgade stenar i landet, vilka yahooerna hade för nöje att samla på. Även om de slumpade sig att dessa stenar satt fast i jorden kunde yahooerna gräva och krafsa i jorden dagar i sträck för att komma åt dem och sedan gömma undan dem på ett särskilt ställe. Om man då avlägsnade dessa stenar från en yahoo som gömt dem blev han alderles utom sig av vrede och förtvivlan över att sin skatt var borta. Han slutade att arbeta och ibland också att äta till dess att man lade stenarna tillbaka. Här pekar Swift direkt på människornas girighet och det nämns även i boken att yahooerna är till sinnet identiska med människorna med det undantag att människor hade blivit försedda med förnuft, som Gullivers husbonde menar att de missbrukar grovt.


Jag tycker att till skillnad från andra böcker som med liknande innehåll lägger Swift tyngden på saker som andra författare på den tiden inte beskrev så noggrant. T.ex. får man inte veta särskilt mycket om praktiska saker och tekniska funktioner, vilket t.ex. Defoe och Verne skrev väldigt beskrivande omm, utan känslor och tankar är något som förekommer ofta i Gullivers resor. Just resorna mellan alla platser som han besökte eller av slump hamnade på beskrivs på endast ett fåtal meningar. Trots att den sista delen är ganska okänd och många som hört talas om Gullivers resor inte vet att han faktist besökte fyra länder och att den faktisy kan vara ganska trög i vissa delar tycker jag nu i efterhand att det är den bästa delen.�
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